
Глава 1230. Проиграл Мо Фаню?

-       Разве ты не хотел убить меня?? Выходи! Иди сюда! - Ши Цяньшоу стоял снаружи и орал
словно дикое животное.

Мо Фань не торопился выходить.

-       Разве ты не хотел показать свою храбрость? Я вот что тебе скажу. Если ты меня сегодня
не убьешь, все люди этой деревни и всего города станут жертвоприношением для пополнения
плода земель. Ну что, герой? Выходи, убей меня! Разве для святых, как ты, жизнь множества
людей, не важнее своей собственной? Разве не так поступают, такие люди, как ты? - Ши
Цяньшоу продолжал орать, захлебываясь от смеха.

-       Кажется ты не понял. Я не выдаю себя ни за героя, ни за святого. Я всего лишь ненавижу
таких падонков, как ты, - Мо Фань стоял на границе шумового подавления.

Он не мог выйти.

Если он выйдет, то точно умрет. Даже тот факт, что Ши Цяньшоу шантажировал его, жизнями
других людей, не спровоцировал его необдуманно кинуться наружу.

Если он выйдет к нему, то умрет в течение первой же минуты. Очевидно, что элемент земли
противника тоже был на высшем уровне. Одна героическая минута никогда не может
сравниться с долгой жизнью. Если бы тут были Хань Цзи или Чжу Мэн, они уничтожили бы
этого подлеца еще до того, как он успел бы что-либо предпринять!

Увидев, что Мо Фань стоит на границе звуковых помех и не собирается выходить к нему, Ши
Цяньшоу чуть не лопнул от злости.

Если Мо Фань не выйдет, то сражение внутри пыльной бури, будет для него, Ши Цяньшоу,
пустой тратой сил. К тому же, он собственноручно убил всех ядовитых насекомых, а это все
равно, что лишить себя магии яда!

-       Все-таки, ты такой же, как и я. Эгоистичный падонок! - Ши Цяньшоу гневно указал на Мо
Фаня.

-       Между нами есть отличия. Я эгоистичен, но я не причиняю вред другим людям, иногда
даже спасаю кого-нибудь, а иногда наступаю на каких-нибудь моралистов. Успокойся, как бы
ты ни рвал глотку, я не выйду отсюда…. Среди это бури, я словно Бог. Если ты хочешь убить
меня, придется войти сюда и провести пару раундов, я испробую на тебе все свои стихии, -
ответил Мо Фань.

Стиснув зубы, Ши Цяньшоу направился в пыльную бурю, намереваясь убить Мо Фаня.

Как может молодой человек с вспыльчивым характером и сильным чувством долга и
справедливости стоять там, не осмеливаясь выйти наружу? Ши Цяньшоу подумал, что если бы
перед ним стоял этот Чжан Сяо Хоу, он бы точно бросился в драку первым.

Ши Цяньшоу пристально смотрел на Мо Фаня и вдруг, словно что-то вспомнив, он громко
рассмеялся.

-       Ха-ха-ха-ха!! Ты не осмеливаешься выйти ко мне, потому что, если ты выйдешь, то люди,
запертые в подземном убежище будут обречены. Вы хотите использовать плод, чтобы спасти



этих людей! Ха-ха-ха-ха! Ха-ха-ха!! Я передумал! Если ты выйдешь, то я верну энергию из
плода! Но я не уйду пока не заберу твою жизнь! - Ши Цяньшоу громко смеялся, наконец он
придумал достаточный повод для Мо Фаня.

Мо Фань дороге время не сводил взгляд с противника и наконец произнес:

-       Ну ты и свинья.

-       Что ты сказал?

-       Офицер Шао, остальное за вами. Если я еще скажу хоть одно слово этой куче дерьма, меня
стошнит, - громко сказал Мо Фань.

Ши Цяньшоу оцепенел от неожиданности и начал суетливо оглядываться.

Ослепительный свет заполнил все пространство вокруг. С неба спустилось двенадцать
грозовых алебард, приземлившихся вокруг Ши Цяньшоу.

Окруженная молниевыми разрядами, прямо перед Ши Цяньшоу появилась офицер Шао.

Двенадцать алебард сформировали запретный барьер, полностью заблокировав участок земли.

Глядя на грозовые алебарды, Ши Цяньшоу изменился в лице…

Это была магия высшего уровня, да и к тому же двенадцать приемов кары молнии второй
ступени!! Ши Цяньшоу был окружен такой свирепой и разрушительной магией молнии, что
почувствовал как его забил озноб.

Обернувшись, он увидел, что около него стоит женщина. Это была офицер Шао,
контролировавшая эту молниевую стихию! Вся надменность Ши Цяньшоу мгновенно
испарилась, как будто он встретил человека гораздо страшнее его самого!

-       К… командир! - он так перепугался, что даже не осмелился поднять взгляд и посмотреть
ей в лицо.

-       Больше всего я жалею о том, что была слишком мягка с такими как ты! - офицер Шао
пристально смотрела на мага.

-       Я… все, что я делал, было во благо крепости. Эти самодурствующие чиновники, они не
понимали, как на тяжело живется. Они совершенное не понимали, как тут опасно. Наши люди
жертвовали жизнями ради расширения границ и отвоевывая земель у монстров. А в итоге они
отправили нас в еще более далекие места, чтобы люди продолжали отдавать свои жизни и
погибать. Я и мои подчиненные, мы не хотели умирать… - голос Ши Цяньшоу дрожал.

Мо Фань вышел из пыльной бури и увидел, как запертый в молниевом запрете Ши Цяньшоу
стоит на коленях перед офицером.

Даже для такого злого и жестокого человека нашелся тот, перед кем он будет лебезить и
выбирать слова. Кажется офицер Шао - действительно исключительная личность!

-       Если ты все еще считаешь себя военным, отдай вещь! - холодно произнесла офицер.

-       Прошу вас, услышьте меня. Для правящих кругов мы всегда будем лишь пушечным мясом
и они всегда будут отправлять людей на жестокую смерть в лапах монстров. Но этот город



посреди царства монстров построили мы, мы создали его сами и сами им управляем, так
почему же он не наш?? - продолжал Ши Цяньшоу.

-       Почему?? - офицер усмехнулась, - мы - люди, а не хладнокровные и алчные монстры, мы не
демоны природа которых - убивать. Численность опасных существ превосходит нас в сотни или
даже тысячи раз, а в этих местах, где мы живем, обитают самые сильные и опасные монстры.
Но мы по-прежнему живы, мы не превратились в пишу для этих монстров. Почему??

-       Умереть в утробе какого нибудь монстра - это наша судьба. И если вы, перед тем как
надеть этот военный мундир, не смогли понять этого, то можете и дальше спокойно сидеть за
стенами города, и никто не попросит вас идти и рисковать жизнью, никто не будет ругать вас
за трусость. Вы можете продолжать вести тихую спокойную жизнь, а когда монстры нападут,
то спокойно перешагнете через трупы тех, кто это осознал… Но если вы выберете первое, и
наплюете на все жертвы, которые принесли люди, для создания этого города, я клянусь, я
сделаю все, для того, чтобы уничтожить и ваше и тело и вашу душу! Вы умрете в гораздо
больших мучениях, чем вы того боялись!

Голос офицера Шао звучал, словно раскаты грома. Ее слова поразили не только подлого Ши
Цяньшоу, с его эгоистичными побуждениями, но и эхом развались в головах остальных
военных.

Ши Цяньшоу хотел извратить все военных. Он хотел сказать миру, что проложенный им путь,
является единственным путем в западной части страны, на котором может выжить человек. Но
этот город, построенный на страданиях и смертях людей,  действительно ли он сможет
выстоять против нашествия монстров?

Мо Фань смотрел, как на огненной горе магические кузнечики умирали, бросаясь в огонь. Они
не искали себе смерти, но пытались найти путь для существования своего вида. Пожертвовав
жизнью многих своих собратьев, они наконец нашли того, кто обладал иммунитетом перед
огнем. Их род снова начал размножаться, но теперь они победили злой рок своего племени!

Даже эти существа понимали цену принесения себя в жертву ради своего рода, ради своей
семьи… А некоторые люди готовы убивать своих же, ради личных эгоистичных побуждений, и
ради своей комфортной жизни, готовы построить стену из костей других…

К счастью, такие люди были в меньшинстве. Мо Фань верил, что есть еще много таких людей,
как офицер Шао. Которые не отказываются ни от одного человека, не боятся бороться с
монстрами и не живут исключительно ради себя. Они готовы пожертвовать собой ради
благополучия родного города, родной страны и всего человечества! Они готовы сгореть в
пламени, чтобы возродиться вновь!

-       Мо Фань, возьми это, - офицер Шао передала плод земель Мо Фаню.

В плоде было столько энергии, что ее хватило бы не только для поддержания огненного
барьера поселения Аньцзяо, но и для защиты всего города Тарим.

Но на лице офицера не было и тени улыбки.

Они должны будут бросить все, что они создавали в течение десяти лет, а всех людей
переселить в более «безопасные» места. Магические кузнечики победили, они отвоевали этот
кусок земли, а люди вынуждены уйти…

-       Сестра… - Ли Мань подошла к офицеру Шао, пытаясь ее успокоить.



Она прекрасно понимала, сколько сил отдала офицер Шао этом городу в течение десяти лет.

 - Я в порядке. Главное люди из поселения живы. Мы должны благодарить твоих двух друзей, -
офицер Шао не проронила ни слезинки, но все время не отрывала взгляда от поселения.

Держа в руках плод земель, Мо Фань направился в сторону поселения. Но вдруг над самым
центром поселения Аньцзяо появился тонкий слой огненной ряби. Огонь начал рассеиваться
во все стороны и накрывать все поселение. Яркое пламя алой зари словно кровавые облака,
представляло собой великолепное зрелище! Словно первые лучи восходящего солнца, пламя
алой зари рассеяло мрак от пыльной бури.

Свет от огненных всполохов отражался в глазах военных и на бледном лице офицера Шао.
Мягкое тепло устранило тревогу и беспокойство…

Главное, что все люди живы. Они потратили десять лет, но теперь у них впереди многие годы.

-       Чуть не забыла. Как вам удалось выманить Ши Цяньшоу? - офицер Шао обратилась к Лю
Чжо.

-       Выманить? Кажется это тот парень вынудил его выйти, - ответил Лю Чжо.

-       Вынудил?? Мо Фань, в одиночку?? Но разве Ши Цяньшоу не маг яда высшего уровня! - Ли
Мань не верила своим ушам.

Офицер Шао тоже была поражена.

Так это не они его выманили?

Мо Фаню удалось разбить его??

Обернувшись, офицер посмотрела на поверженного Ши Цяньшоу.

Маг не осмеливался смотреть ей в глаза. Возможно наибольший ущерб он потерпел вовсе не от
грозной силы офицера Шао, а от того, что он, главнокомандующий, был побит магом  высокого
уровня!

Ведь даже она сама не могла достать Ши Цяншоу, если тот прятался в пыльной буре
магических кузнечиков!

-       Это тот самый Мо Фань, который стал первым на международных состязаниях? Не
удивительно, что глава так ценит его, - вдруг офицер поняла, что имя Мо Фаня довольно редкое
и она слышит его уже не в первый раз.

-       Глава? Какой глава? - удивилась Ли Мань.

- А есть кто-то еще? - ответила офицер.
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